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矢

島

道

彦

ジ

ャ
イ
ナ
聖
典
の
最
古
層

を
代
表

す
る

A
y

(
a
r
a
n
g
a
-
s
u
t
t
a
)

I
(
=
b
a
m

b
h
a
c
e
r
a
i
m
)

に
は
、
周

知

の
如
く
、
S
u
t
t
a
n
i
p
a
t
a

や
d
h
a
m
m
a
p
a
d
a
等

の

パ
ー
リ
古
層
聖
典

と
共
通

・
類
似
す

る
文
句

が
多

々
見
ら
れ
る
。

A
y
 
I
 
は
、
S
c
h
u
b
r
i
n
g

の
緻
密

な
分
析

的
研
究

に
よ

つ
て
そ
の
文
献

的

性

格

や
成

立
の
事
情
が
か
な
り
闘
明

さ
れ
た
と
は
い
え
、

し
か
し
尚
問
題

の
多

い

文
献

で
あ
る
。

こ
の

A
y
 I
の
原
典

理
解

に
と

つ
て
は
無
論

の
こ
と
、

ま
た
原

始
仏
教

の
研
究

の
た
め
に
も
、

パ
ー
リ
聖
典

と
の
比
較
、

就
中
、

共
通

・
類
似

す

る
文
旬

の
蒐
集
と
そ
の
検
討

は
、
基
本

的
に
重
要

で
あ

る
と
考
え
ら
れ
る
。

仏
典
と

の
平
行
句

は
、
従
来

S
c
h
u
b
r
i
n
g
、

中
村

元
博

士
等

に
よ
り
少
な
か

ら
ず
指
摘
さ
れ
て
き

た
が
、

精
査
す

れ
ば
更

に
多
く

の
パ
ラ
レ
ル
を
見
出
す

こ

と
が
で
き
よ
う
。
こ
こ
で
は
、
既
に
指
摘

の
あ

る
も

の
を
除

い
て
、
筆
者
が
こ
れ

ま

で
に
見
出
し
た
主

た
る
例
を
、
参
考
ま

で
に
掲
げ

て
お
く

こ
と
と
す
る
。
A
y

I
の
原
血

は
、
W
.
 
S
c
h
u
b
r
i
n
g
;
 
A
c
a
s
u
t
r
a
,
 
s
r
u
t
d
h
a

T
e
x
t
,
 
a
n
a
l
y
s
e
 
G
l
o
a
r
,
 
l
e
i
p
z
i
g
 
1
9
1
0

を
使

用
し
、

ま
た
パ
ー

リ

文
献
等

の
略
号
は
、
c
r
i
t
i
c
a
l
 
p
a
l
i
 
d
i
c
t
i
o
n
r
y

(
=
c
p
d
)に
依

る
。

cf
.
 
M
 
I
I
.
 
7
3
;
 
S
 
I
.
 
2
.
 
*
s
c
h
u
b
r
i
n
g

は

元

来
a
p
p
a
m
 
k
h
u
 
a
u
m

i
h
a
 
m
a
n
a
v
a
n
a
m

と

い
う
形

の
T
r
i
s
t
u
b
h
-
s
t
i
l

と

み

る

(
A
n
a
l
y
s
e

S
.
 
5
3)
。

A
y
 
p
.
 
8
,
 
l
.
 
2
2
;
 
j
a
i
-
m
a
r
a
n
a
m
 
p
a
r
i
n
n
a
y
a
.
 

こ

こ

で
 
p
a
r
i
-
j
n
a
は
、

「
捨

て

る

」

の
意
。
-
j
a
h
e
t
v
a
 
j
a
t
i
-
m
a
r
a
n
a
n
m
 
s
n
 50
0
.
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r
a
i
m(
異

本
:

S
a
h
a
i
 
2
m
a
l
 
d
h
i
r
e
 
2
 
A
,
 
B
G
b
,
 
r
a
i

a
r
a
t
i
m
s
a
h
o
,
 
A
 
I
I
.
 
2
8
.
 
ジ

ャ
イ
ナ
伝
承
の
文

に
お
け
る
動
詞
s
a
h

の

用
法

(否
定
辞
n
a

と
共

に
"
n
o
t
 
t
t
e
;
 
n
i
t
 
d
u
e
n
"の

意
味

で
使
用
)

は
、
古

い
文
献

の
も

の
と
し
て
は
極
め

て
特
殊
。

一
方
、

仏
教
徒

の
伝
承

で
は
ご
く
普
通

の
意
味

(
"
t
o
 
c
o
n
r
,
 
o
m
e"
)

に
用

い
ら
れ

て
い
る
。

諸
資
料

に
照
ら
し
て
み
る
に
、
詞
団

の

一
行

は
本

来

諺

の
如
き

一
つ
の
完
全
な
s
l
o
k
a詩

で
あ

つ
た
も

の
が
、
伝

承
の

過

程

で
後
半
行
を
失
な

い
、
右

の
よ
う
に
改

変
さ
れ
た
も

の
と
思

わ
れ
る
。

こ
れ
に

つ
い
て
は
、

別

に
詳
し
く
論
じ
る
機
会
が
あ
ろ
う
。

l
.
 
1
6
で

は
c
a

を

欠

く
)
;
 p
.
 4
2
,
 
p
a
n
t
a
m
 
s
e
j
m
 
s
e
v
i
m
s
u

y
a
e
,
 

(
t
a
m
b
h
a

以
下
=
p
.
 
2
5
,
 
2
4
)
-
a
t
t
a
m
 
k
a
t
v
a
 
n
a

h
a
n
e
y
a
 
n
a
 
g
h
a
e
,
 
1
2
9
,
 
1
3
0
=
j
a
 
I
I
I
.
 
2
9
2
.
 

後
半

旬

の
対
応
に

つ
い
て

は
、
中
村

元

『
ブ

ッ
ダ
の
こ
と
ば
』
(岩

波

文
庫
)

p
.
 
2
4
3

に
指
摘
あ
り
。
c
f
.
 
j
a
 
V
I
.
 
1
3
9
;
 
s
n
 
3
9
4
.

(東
京
大
学
大
学
院
)
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